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Présentation de l'éditeur


    Solitaire et tyrannique, le roi Gilgamesh règne sur la majestueuse cité d’Uruk. Répondant aux prières du peuple, les dieux lui envoient un adversaire, Enkidu. Leur rencontre, d’abord combative, tourne vite au coup de foudre. Les deux héros partent en quête d’épreuves à surmonter pour accéder à la gloire. Mais en chemin, ils sont aussi confrontés à la maladie et à la mort. 


    Au terme d’une série d’exploits, peut-être Gilgamesh parviendra-t-il à la véritable sagesse…
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➤ Sîn-leqi-unnini, le premier auteur ?

L’histoire de Gilgamesh est racontée à l’écrit depuis au moins l’an 2000 avant notre ère. Mais le premier nom d’auteur que l’on conserve est celui de Sîn-leqi-unnini, mentionné dans plusieurs textes anciens. Son nom signifie : « ô dieu Sîn, accepte ma prière » (Sîn était le dieu de la Lune). Sa vie est très mal connue. On pense qu’il a vécu à Uruk vers 1200 av. J.-C. Il devait être un homme de lettres réputé de son époque. Il est parfois qualifié d’exorciste, c’est-à-dire de prêtre capable de repousser les démons. Certains textes en font même un contemporain de Gilgamesh ! Il est l’auteur d’une réécriture de L’Épopée de Gilgamesh que l’on appelle la version « standard » ou version « ninivite », parce que ses douze tablettes ont été retrouvées dans la cité de Ninive.





➤ Les traducteurs de l’akkadien

Le texte est écrit en akkadien, une langue éteinte de la même famille que l’araméen (une des langues de la Bible), l’hébreu, l’arabe ou le berbère. Elle est écrite en cunéiforme, un système d’écriture mal adapté à l’akkadien, ce qui donne de nombreuses difficultés de traduction. En plus, on n’a conservé que 2000 vers sur les 3000 que comptait l’œuvre au départ. En français, cette version standard de l’épopée a été traduite par plusieurs spécialistes, appelés assyriologues, en particulier Georges Contenau (1877-1964), Raymond-Jacques Tournay (1912-1999) et Jean Bottéro (1914-2007). Leurs traductions datent de 1939, 1977 et 1992.





➤ Une nouvelle réécriture

Le livre que vous tenez entre vos mains est une réécriture qui s’appuie sur les trois principales traductions existantes en français. Cette nouvelle version est rédigée en vers, pour rappeler que l’épopée était d’abord un poème. De nombreuses répétitions ont été enlevées, et les références aux troupeaux de vaches, signes de richesse et de puissance à l’époque, ont été atténuées : par exemple, Uruk est souvent surnommée « la cité aux enclos » dans le texte original. Enfin, on a essayé de combler certaines lacunes du texte par l’imagination, notamment pour la douzième tablette.


[image: ]Relief représentant les deux héros de l’histoire, Gilgamesh et Enkidu, en lutte avec les fauves, IIIe millénaire avant J.-C.
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➤ La civilisation mésopotamienne

C’est une civilisation qui se développe au carrefour entre l’Asie, l’Afrique et l’Europe, entre les fleuves Tigre et Euphrate (Mésopotamie vient des racines grecques mésos, « au milieu de », et potamos, « fleuve »). Elle résulte du mélange entre deux peuples très différents : les Akkadiens, venus peut-être du nord-ouest, et les Sumériens, peut-être venus du sud-est. Ensemble, ils forment la civilisation mésopotamienne, appelée aussi « suméro-akkadienne ». Elle se développe entre -3400 environ et -539, date à laquelle la région est conquise par les Perses. Les Mésopotamiens furent les premiers à construire des cités qui formaient aussi des États.



Principales unités de mesure en Mésopotamie


1 talent = 30 kg environ


1 mine = 0,5 kg environ


1 beru = 10 km environ


1 coudée = 50 cm environ


1 gurru = 250 litres environ






[image: Carte géographique en couleur détaillant la région de la Mésopotamie avec des villes clés comme Babylone, Ninive et Ur. Montre des montagnes telles que le mont Mushu et le mont Hermon. ]Carte de la Mésopotamie au IVe millénaire av. J.-C., réalisée par le cartographe Guillaume Balavoine, 2025.
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➤ La mythologie mésopotamienne

La mythologie mésopotamienne contient certains des plus anciens mythes connus, comme celui du Déluge. C’est un système polythéiste, c’est-à-dire avec plusieurs dieux. Les Mésopotamiens imaginent le monde entouré d’un vaste océan, d’eau douce par endroits et d’eau salée à d’autres. Les hommes rendent hommage aux dieux et les nourrissent à travers des offrandes (objets, nourriture) ou des libations (boissons).


[image: L'image représente un schéma de l'Atlantide avec Uruk au centre. Elle montre des montagnes, des forêts, des océans et des villes. Les couleurs sont principalement des nuances de bleu pour les océans et du beige pour les terres. L'atmosphère est celle d'un monde sous-marin avec des structures et des paysages détaillés. ]Le monde selon la mythologie mésopotamienne, schéma réalisé par le cartographe Guillaume Balavoine, 2025.



[image: L'image représente une carte des divinités et des concepts dans une mythologie. Elle inclut des figures comme Anu, Antu, Enli, Ninlil, Ninurta, Sin, Ningal, Aruru, Enki, Ninsuna, Lugalbanda, Gilgamesh, Shamash, Ereshkigal, Ishtar, Dumuzu, Ur-Nungal, Divinités et Demi-dieux. Les divinités sont connectées par des lignes indiquant leurs relations et domaines. ]Arbre généalogique des dieux de la mythologie mésopotamienne, réalisé par le cartographe Guillaume Balavoine, 2025.







➤ L’invention de l’écriture

Les Mésopotamiens ont créé l’écriture vers -3200 av. J.-C. Le nom de leur système, le cunéiforme, vient des signes utilisés, sortes de traits terminés par un coin ou un clou (en latin, « clou » se dit cuneus). On utilisait un calame (un roseau taillé) triangulaire sur des tablettes d’argile. Le cunéiforme est un système difficile, composé de plusieurs centaines de signes. Dans le cas de Gilgamesh, le texte est écrit sur les deux faces d’une tablette, chacune étant divisée en trois colonnes. Les douze tablettes de la version standard comportent donc toutes six colonnes, de cinquante lignes environ.



Prononciation


En akkadien, le u se prononce toujours « ou » et le g comme dans « gâteau ». Gilgamesh se prononce donc « Guilgamesh » et Uruk se dit « Ourouk ». Toutes les lettres se prononcent : Enkidu se prononce « Ènkidou » et Ninsuna se dit « Nihnsouna ».






[image: Tablette en argile avec inscriptions cunéiformes anciennes, placée sur un fond brun clair. La tablette est rectangulaire, avec des bords irréguliers et des lignes de texte soigneusement disposées. ]Récit du Déluge dans l’Épopée de Gilgamesh, fragment d’une tablette d’argile, Ninive, VIIe siècle avant J.-C. 




[image: ]
À mon tour !


Quelles caractéristiques principales de la civilisation mésopotamienne avez-vous retenues ?
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Ve millénaire av. J.-C. : Akkadiens et Sumériens forment la civilisation mésopotamienne.


-4000 à -3100 : période d’Uruk, durant laquelle apparaissent les premières cités-États.


    
[image: En médaillon, représentation d'un texte écrit en cunéiforme.]
A

-3200 : invention de l’écriture : le cunéiforme.


    


[image: En médaillon, l'image représente une statue de l'époque sumérienne d'un homme avec une longue barbe et des cheveux bouclés. ]
B

v. -2750 à -2650 : règne présumé de Gilgamesh, divinisé après sa mort.


v. -2112 à -2004 : IIIe dynastie d’Ur, au cours de laquelle sont mises par écrit les premières légendes autour de Gilgamesh.


v. -1793 à -1750 : règne du roi Hammurabi de Babylone, qui réunit la région en un royaume.


v. -1750 à -1600 : version ancienne de Gilgamesh.


v. -1600 à -1000 : diffusion de la légende de Gilgamesh dans la région ; traduction de L’Épopée de Gilgamesh en hittite, langue d’un peuple vivant sur le territoire de l’actuelle Turquie.


v. -1200 : Sîn-leqi-unnini réécrit Gilgamesh : version ninivite.


    


[image: En médaillon, mosaïque ancienne qui représente un cheval.]
C

-569 : construction de la porte d’Ishtar à Babylone par le roi Nabuchodonosor II.


-539 : début de la domination perse et fin de la période suméro-akkadienne.


-330 : conquête de la Perse par Alexandre le Grand et début de la domination grecque.


-250 : dernier manuscrit connu de Gilgamesh.


-100 : fin de la civilisation mésopotamienne et disparition de l’écriture cunéiforme.


1872 : redécouverte des « tablettes du Déluge », correspondant à la version ninivite de L’Épopée de Gilgamesh et traduites par George Smith, après presque 2 000 ans d’oubli.






[image: Page de titre : Genèse. Une histoire contrastée]

« Gilgamesh, le grand homme qui ne voulait pas mourir1. »






➤ Un classique dès l’Antiquité

L’histoire de Gilgamesh a eu un succès durable dans la région mésopotamienne, comme en témoigne une traduction dans d’autres langues que l’akkadien, dont le hittite. Sîn-leqi-unnini a repris parfois mot à mot la version ancienne. Souvent, il a plutôt ajouté des détails ou des épisodes, comme celui du Déluge, qui s’inspire d’un autre texte intitulé Le Supersage.





➤ Une mosaïque de textes

Les traducteurs ont souvent essayé de compléter les parties manquantes de L’Épopée de Gilgamesh en allant lire d’autres versions du texte ou d’autres textes. Par exemple, la Liste sumérienne des rois recense les différents rois d’Uruk entre le Déluge et Gilgamesh. La Descente d’Inanna aux Enfers raconte comment la déesse Ishtar décide de visiter les Enfers et doit, pour pouvoir en ressortir, sacrifier son amant Dumuzi. La Mort de Gilgamesh raconte les derniers moments du héros.





➤ Une redécouverte récente

L’épopée racontée dans Gilgamesh est peu à peu tombée dans l’oubli. Elle n’a été redécouverte qu’au XIXe siècle. Pour la version ninivite, on a retrouvé des centaines de fragments sur une quinzaine de sites, notamment à Ninive, Babylone, Uruk ou Nippur. Sur les douze tablettes, seules quatre sont complètes (les 1, 6, 11 et 12). Pour le reste, le texte forme un véritable puzzle dont on peut découvrir de nouvelles pièces à tout moment !



Une traduction savante du début du texte




Je vais [présenter] au monde


[Celui] qui a tout vu,


Connu [la terre en]tière (?),


Pénétré toute[s choses],


Et partout exp[loré]


[(Tout) ce qui est ca]ché (?)





Traduction de Jean Bottéro, L’Épopée de Gilgameš. Le grand homme qui ne voulait pas mourir, Gallimard, coll. « L’aube des peuples », 1992, p. 63.






Les passages entre crochets sont des hypothèses proposées par le traducteur. Les (?) indiquent les plus fragiles.







[image: ]
Je retiens !


Comparez cette traduction avec le début de notre texte, p. 35. Que remarquez-vous ?
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➤ Un poème épique

À l’origine, le texte est écrit en vers, dont la structure rappelle un peu notre alexandrin. Il s’agit de vers longs, qui comptent le même nombre de syllabes et une césure au milieu. C’est sans doute pour cette raison qu’on retrouve souvent les mêmes formules répétées, qui pouvaient servir de repères aux conteurs. S’y révèlent aussi les éléments classiques de l’épopée : mélange entre aspect historique et légende (on part d’un personnage sans doute réel qui accomplit des exploits extraordinaires) ; le merveilleux est présent (il y a des dieux et des démons qui interviennent), et tout est exagéré (les personnages sont des géants, ils parcourent en une journée des distances gigantesques, etc.). Ainsi, dans notre cas, Gilgamesh est sans doute un roi qui a régné vers v. -2750, -2650, et dont l’histoire a ensuite été mythifiée.





➤ Un récit des origines

Gilgamesh raconte l’un des mythes les plus anciens de l’humanité avec l’épisode du Déluge, qui figurera plus tard dans la Bible. Il met également en scène le développement d’Uruk sous l’influence de Gilgamesh : à la fin de l’épopée, devenu un roi respectable et prospère, il en reconstruit les remparts. Enfin, le texte décrit l’origine d’éléments aussi divers que la faille du Levant (due au combat contre Humbaba) ou le fait que le serpent mue (il a mangé l’Herbe de Jouvence).





➤ Une origine des récits

La redécouverte de cette épopée au XIXe siècle a remis en cause certaines certitudes : on pensait par exemple que le récit du Déluge figurait d’abord dans la Bible, alors que celui de Gilgamesh est beaucoup plus ancien ! Mais on retrouve des influences de cette épopée dans d’autres récits. Par exemple, Calypso essayant de séduire Ulysse dans l’Odyssée ressemble à Ishtar qui essaie de séduire Gilgamesh. De même, les pleurs d’Achille sur le corps de Patrocle dans l’Iliade rappellent ceux de Gilgamesh sur Enkidu.


    
[image: ]
Je retiens !


Gilgamesh est-il un personnage inventé ?
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➤ Un héros imparfait…

La présentation de Gilgamesh peut surprendre. Il est un héros aux capacités surhumaines, capable d’exploits extraordinaires, il est plus grand, plus beau et plus fort que tout le monde. Cependant, il se comporte, au début de l’histoire, comme un tyran. Le récit montre comment il va découvrir la sagesse et se révéler un grand roi avant de devenir une divinité des Enfers.





➤ … face à la mort

Son amitié très forte et profonde avec Enkidu, puis la mort de ce dernier le conduisent à vouloir échapper à la mort. Mais de nombreux interlocuteurs – Enkidu lui-même, Siduri, Utanapishtim – lui rappellent que la mortalité fait partie de l’expérience humaine. Si Gilgamesh échoue dans sa quête, il apprend néanmoins que le bonheur repose sur l’acceptation de son sort et le fait de profiter de ce qui lui est offert : l’amitié, la parentalité, la joie des repas. Dans la présente version, Gilgamesh s’apaise aussi grâce à son statut aux Enfers, même s’il continue de chercher Enkidu.






➤ Qu’est-ce que l’humanité ?

En fait, Gilgamesh, au cours de son histoire, oblige le lecteur à se poser toujours la même question : qu’est-ce qu’être humain ? Ainsi, on voit des hommes et des femmes y être confrontés. Ils font face à la mort, mais aussi aux dieux (Gilgamesh repousse les avances de la déesse Ishtar). Gilgamesh incarne un homme entre humanité et divinité. De même, Enkidu, l’homme sauvage, incarne l’homme entre humanité et animalité. Avec l’aide de Shamhat, on le voit progressivement rejoindre l’humanité.


    
[image: ]
Je retiens !


Faites une recherche sur le héros Hercule. Comparez le destin de Gilgamesh avec l’histoire complète d’Hercule. Quels points communs trouvez-vous entre les deux héros ?
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